
Textele 
Sadoveanu face parte . 
desti t , przn . n c~ea or, din neamul, ni-
czo_dat~ istovit de vremuri ne­
pri~lnice, al întemeietorilor. o 
mtznsă operă săvîrşeşte mira-
colul transformării pe . 
bine , · - • mai _u.e JU1natate de veac a 
pr~zez româneşti în hotareld u­
n:tz gen reprezentat mereu de 
sine însuşi : genul Sadoveanu. 
~etulburat de căutările confra­
ţilor: de sunetul statuilor ce 
se cioplesc în preajma sa, Sa­
dovea!"u urmează, calea netul­
b:'rata a regalităţii sale, întin­
:iznd mereu hotarele ţinuturi­
lor, al tărîmurilor peste care 
el, suverG:n necontestat, dom­
neşte. ExiStă, în încheierea 
„Neamului Şoimăreştilor" 0 
frază ce urmează, ca un re­
fren, lectura lui Sadoveanu 
frază_ sesizată de atiţia comen~ 
t':ton incit, jena poate para­
li~a .. relu~rea lecturii ei : ,,Bu­
nicu mei sînt strănepoţii ace­
lor oameni. Şi această istorisi­
r~ de acum trei sute de ani, 
din . vreme.a . ~înd strămoşii e­
r':u incă dtrJt am scris-o în 
~i~na unei prisăci, avind în 
inima mea răsunetul durerii 
!or". _E ~ frază care şi nouă 
, ca ft at~tora ! ) ni se pare e­
~enţz~lă" tn lectura „literaturii 
istorice sadoveniene. 
Istoria nu mai pluteşte intre 
umbrele impalpabile ale tre­
cutelor vieţi, ci e asumată de 
scriitor, devine elementul fun­
damental al unei biografii 
presimţire continuă şi ere; 
nestrămutat. ,,Biografia" lu­
mească a lui Mihail Ursaki nu 
începe, aceasta este semnifica­
ţia adîncă a explorării trecu­
tului de către Sadoveanu, în 
prezent, prin existenţa sa a­
dică, ci undeva în adincurile 
istoriei care, definindu-se pe 
sine, l-au definit pe el, ca 
purtător al unui m esaj. Omul 
sadovenian, cel înscris în vo­
lutele istoriei, nu este nicio­
dată un personaj determinat 
s~rict de timp şi loc : el repre­
zint/I un neam, o gintă o fa­
milie numeroas/1 care pdrticipll 
la alcătuirea unei spirituali­
tl:J.ţt. Viata. acestor comunităţi 
e vegheată de obicei : omul sa­
dovenian se supune ritualului, 
oficiat ceremonios, lege ne­
scrisă, dar omniprezentă. E:r;­
celenţa camc.ţt?o-r sale morale 
nu e întrecută, poate, decît de 
supunerea faţă de aceste legi. 
In aceste adincuri de istorie, 
retraşi în sihăstrii tainice, tră­
iesc înţelepţii sadovenieni, cei 
chemaţi să păstorească un po­
por şi să vegheze curgerea 
sa în vreme. Retopit în natură, 
înţeleptul sadovenian curge 
·în matca ei de adevăr şi e­
senţe, un popor întreg crede 
in această natură ce îl slujeşte 
mereu, ocrotitoare. Omul sa­
dovenian nu „descoperă nalu­
ra" ca Rene, nu se reîntoarce 

' la, ea, ca dezabuzatul roman­
tic ci o trăieşte ca natură u­
mană. Călătorii ( căci există în 
,opera lui Sadoveanu o conti­
nuă încercare de a ne defi'/1,i 
pe noi faţă de) găsesc mereu 
'o lume impenetrabilă, de ri­
·gori aspre şi intangibilă înţe­
lepciune. 

sacre MIHAIL SADOVEANU 
E O lume creată de istorie. sinonimele limbii 

A romane In trecut scriitorul nu crează 
numai instituţii geto-scitice 
(G. Căli_nescu) ci o morală şi 
o_ mo1:aZitate. Ca şi Arghezi, ca 
şi B:ancuşi, Sadoveanu ascun­
de, tn opera sa, o mare voca­
ţie de moralist; textele aces­
tea sînt exemplare, şi exem­
plare sînt, din acest punct de 
ved~re, toate romanele sado­
vemene. Paralel epocii Iorga, 
Sadoveanu (nu facem nici 0 
le_gătură cu semănătorismul a­
nilor ~e început ai scriitorului) 
desc~ide ce~cetătorului pers­
pectiva unei bătălii tenace 
pentru o civilizaţie a senti­
ment:elor, _pentru norme etice. 
Cărţile lui Sadoveanu sînt mo­
dele, ele nu trăiesc prin con­
strucţie, prin determinări ti­
pologice, cit prin încercarea 
de a cuprinde obiceiurile e­
xem~lare ale ginţii, formele 
de instaurare şi de manifes­

despre 
Consideraţiile filologice ale lui M. Sadoveanu sînt de un interes rediu, crîng, fiecare însemnînd altceva. Avem arbore, pom, copac. 
d_eosebit pentru că ne orientează asupra procesului creaţiei sale cu înţelesuri deosebite. Diferenţieri bănuiesc că se face înlre ;1:ă­
llterare ş1 as:iJJra _con~_ro-yerselor din epocă, în legătură cu proble- padă, omăt, nea" . (Jbid ., p. 301). 
mele dezvolt~ru limbu literare. In lunga sa carieră literară, scrii- 1n 1951, în articolul Ceva desp1·e meşteşugul scrisului, adresin­
torul s-a _opr_it de multe ori asupra acestor controverse, ilustrînd du-se tinerilor scriitori, Sadoveanu intră în amănunle, insistînd 
cu material mstructiv, scos din atelierul său de artist al limbii din nou asupra sin0nimelor şi a neologismelor, compleUnd cu e­
te~dinţele regenerării limbajului poetic românesc. Astăzi pot sur~ xemple ideile exprimate anterior în legătură cu specificul vocabu­
p_nnde, ca în_ cazul lui Eminescu, intuiţiile lui filologice şi preci- larului românesc: .Avem trei sinonime pentru zăpadă : nea, ză­
zia comentanului asupra vocabularului nostru, asupra stilului ope- padă, omăt. Să încercăm a le diferenţia : nea - zăpadă u.~oară 
relor literare. Să deschidem pentru edificare vol. XX al Operelo1· de la începutul iernii ; zăpada obişnuită a iernii - zăpadă ; iar 
la p. 18, 243, 303, 523, 616 etc. omăt - zăpada marc (nămete) ... Cele trei cuvinte din limba ro­
!n repetate rînduri, m arele prozator a comentat prefacerea lexi- mânească : arbore, copac, pom să nu le confundăm . Arborii (cu­
cului literar şi invazia neologismelor, fără a se scandaliza de vînt vechi: hatmanul Arbore) se împart în două specii : copaci, 
asimilarea lor rapidă, cum au făcut alţi scriitori şi unii critici din- acei arbori care nu dau poame; şi pomi, arborii altoiţi în gră­
tre cei mai cunoscuţi, de exemplu Maiorescu . Sadoveanu aşeza dină care dau fructe : meri, peri, caişi. Nu se poate spune .pom'· 
problema îmbogăţirii vocabula rului limbii literare în ansamblul bradului. Pentru cuvintele în legătUL·ă cu mirosul avem iarăşi o 
?evoHor comunicării moderne, progresul civilizaţiei reclamînd serie de sinonime diferenţiate : miros, mireasmă, miroasnă, iz, 
1mpenos neologismele precise, de circulaţie generală în limbile putoare, lingă care au fost necesare şi neologismele parfum şi a­
evoluate . .,Limba o vorbeşte poporul şi o scriu scriitorii. Dacă romă• ( Ibicl ., p. 523). 

tare ale omenescului. 

scriitorţi ati înţeles structura ei particulară atunci toate ies bine. Limbajul scriitorilor e locul de întilnire, de valorificare a cuvin­
Neol9gisme]e_ - s~ria _Sadoveanu în 1937 _ şi îndrăznelile lor telor vechi şi noi, a termenilor de sursă diferită, de la arhaisme 
pot im(JO_gaţi pa~r!monzul comun; îl pot îmbogăţi printr-o sfor- la regionalisme şi neologisme, realizînd, astfel, un foarte bogat re­
ţar~ originală, nici int1·-un caz imitînd servil O mecanică străini'f". gistru de sinonime. Nuanţele care se pierd în uzul curent al cu­
(Ibid., p. 246). vintelor moştenite, vechi, de circulaţie curentă , revin mai vii la 

scri itorul care caută precizia, dar şi nuanţa : limbajul lui dis­
tinge valorile, similitudinile. Păstrez vie, încă, amintirea comen­
tariului sadovenian de la deschiderea unei Sesiuni ştiinţifice a 
Secţiei a VI-a a Academiei, din 27 ian. 1954, cînd prozatorul -ia 
referit din nou la sinonime, de data aceasta la acele cuv 
vechi care se concurează în vorbirea cotidiană, cu toate că există 
unele diferenţe subtile între sfera lor semantică : .Cei care nu au 
pătruns în rînduiala limbii române confundă a zice cu a spune. 
A zice e si nonim cu a grăi, a vorbi. A spune înseamnă a expune, 
a povesti. Deci expresia : • Vino la mine, spuse el", nu e corectă . 
E corect : • Vino la mine, zise el". Necorect: .Zi-mi cum ai călă­
torit". E corect numai : ,,Spune-mi cum ai călătorit". Necorect 1 
.Zi-i şi lui" . Corect: .Spuneţi şi lui" . Nu trec - spunea scriito­
rul - la celelalle înţelesuri ale verbelor a zice şi a spune de care 
se va ocupa dicţionarul... Tot aşa vă reoomand trei vorbe : a um­
bla a se duce a merge, pe care unii scriitori de limbă română le 
con'fundă. A ~mbla, are înţeles de a frecventa: .Copilul meu 
umblă la şcoală". A se duce: .Mă duc la şcoală". A merge : .Dacă 
te duci la şcoală, merg şi eu cu tine". 

ln acest context, cărţile lui * Sadov~a!l'u sînt mai degrabă Proza lui ?adoveanu, în care tematica e aşa de variată a cerut 
celebrarz necontenite ale unei O extra?rdina:ă mlădiere a limbii şi o adîncă valorificare a te-

. zauru_ lui vechi ; el evocă, de la Creanga de aur - cu eroi stră-
vremi „în care strămoşii erau h ă încă dîrji", dîrzenia însem1•i·nd v_ec i,_ cu evoc ri mitice - pînă la episoadele contemporane, în 

• limbaJul cel mai sugestiv, istoria limbii toate straturile ei în 
apărarea pămîntului dai· şi a contexte sugestive. Această operă este u~ filtru de mare fi~eţe, 
integrităţii morale, a neatîr- păstrîndu-n~. n_ealterată. su_bstanţa vorbirii populare, originalita­
nării neamului" dar ş{ a obi- tea structurn ş1 a capacităţu sale expresive. 
cei ului, a ritualului, a istoriei. în opera lui Sadoveanu, • vocabularul capătă o altă amploare şi 
1:iteratura sadoveniană, inepu- o_ rezo?anţă nouă", cum ~cria chiar el în Prefaţa la Opere, 1940, 
zzabilă în armonii, nu e nicio- cmd ş1-a propus să publice, oeea ce a scris într-o serie de vo­
d_ată joc gratuit, exerciţiu în lume. cu textul definitiv, avînd în minte ceiebrul vers horaţian : 
sine. Exegi monumentum aere perennius .... 
Priveghiul conteneşte, cartea Din coi~cidenţa planului istoric cu cel al actualităţii din sinte­
se-nchide, notează scriitorul în zel_e ar_tistice ale tradiţ_iei lingvis~ice şi ale inovaţiei personale, 
fi_nalul uneia din Cărţile sale, ~eistoyită,_ car_e . a uimit pe Ibraileanu, admirator constant al 
şz această frază pare a fi ia- hmbaJul1;1i artistic_ sadovenian, vocabularul românesc şi-a fortifi­
răşi valabilă pentru un număr cat în~indere~ şi. valorile se~antice latente. Aceste calităţi se 
mai mare de cărţi, legate între văd mai al_es m s1?omm1a cuvintelor, cu deosebire relevantă în 
ele de tăcuta, molcoma şi tris- contextul literar, smoni_mie despre care Sadoveanu a vorbit cu 
ta sărbătoare a „priveghiului", părtru_nder_e. de multe on, pe care a ilustrat-o ca nimeni altul în 
a solidarităţii cu un trecut atît creaţia lui imensă . 
de bogat în valori. Regresiu- Î?,,ain!e de a_ ne __ opri O clipă la comentariile sale în l egătură C'll 

nea în natură, de care s-a vor- smommele hmbn :~mâi:i,e, ~ă _spu~em ce înţelegem prin sinoni­
bit atîta în legătură cu Sado- me,_ pentru . că poz_iţia h;1~viştilor m această privinţă esite rezer­
veanu, ascunde în sine ntt atit v~ta, un~on. mergmd pma la negarea totală a existenţei sin\o­
o chemare a „primitivului'' mmelor m hmbă, cu toate că fiecare folosim la orice împreju­
cît a începuturilor, un geniu rar~. n~1;11eroase ec_h1val_ente aproximative, sinonime evidente. 
al percepţiei primo1·dialului. ?cruto;u care util!zeaza frecvent sinonimia lexicală îşi sprijină 

mvenţia metaforică pe capacitatea echivalenţelor cuvintelor des­
Creanga de aur, Baltagul, Nop- cope_rm~ în fondul vechi semnificaţii figurate infinite rea'Jizînd 
ţHe d~ ?~nzi~ne sînt cărţile -u- potnvm neaşteptate şi cu atît mai expresive. Consid~răm sino­
nei cnvihiaţ# model, trilogie nime acele cuvinte care au înţelesuri echivalente sau apropiate 
a _P._fo~tulut ~n!c de a m~r~a în aşa ~ăsură încît_ într-un context dat să poată fi substituit~ 
mit_1:'rile posibî-le ale unei is- , Unele prm altele, fară ca înţelesul contextului să se schimbe'. 
torn. El este primul scriitor Iată un context descr~ptiv, din miile de evocări sadoveniene : 
r'?mân ca~e inau~ureaz~ c_u,ce- .Er'.3: ... un cer plumburm de toamnă şi vîntul apleca prelung co­
rirea unui „spaţiu mioritic". pac11. Frunze uscate treceau grăbit prin aerul cenuşiu". (Opere, 
Ca Faulkner, el face parte din- VIII, p. 403). 
tre scriitorii care aduc Ziler.a- Plumburiu şi cenuşiu definesc acelaşi aspect al cerului • mai 
turii un popor absolut (Căli- ~ult : cer_ plumburiu ~i a_~r cenuşi:', sînt noţiuni identice, peisa­
nescu) scriindu-i nu romanele, Jul specific de toa1:1na fund explicat prin epitetele sinonime, 
nu epopeea, ci legile. care pot fi substituite. perfe~t,. fără ca v_alo17'.ea mesajului să s'e 
Ni se pare semnificativ, aşa- altereze. De altfel, . chiar . D7:.cţionarul limbu moderne, care nu 
dar, faptul că Sadoveanu re- ţac~ exces de smo_mm_e, c1_ cmtăreşte b!ne echivalenţa cuvintelor, 
scrie Mioriţa, faptul că este m~ică la plumbun~ smommele : ~enuşiu, sur (p. 632) - încît nu 
autorul acelei cărţi a lui De- există nici un dubiu asupra echivalenţelor din textul citat mai 

cheneu, (nu atît a lui Kesa­
rion Breb!) numită „Creanga 
de aur", că descoperă în co­
drii moldavi, ultimii urmaşi ai 
unui neam dispărut. 
Şi dacă am căutat, în textele 
lui Sadoveanu, acea persoa1iă 
i atît de puţin remarcată, am 
făcut-o doar peni.ru a aminti 
calitatea sacrală a textului s,:­
dovenian, important dincolo 
de literatură, prin harul cu 
care contribuie la dej inirea u­
nei spiritualităţi. 

C. UNGUREANU 

* 
Dacă materialul de construcţie poetică a scriitorului sînt cuvin­
tele, selecţia şi asocierea lor nouă în contexte plastice nu se rea­
li_z~ază fără concurenţa sinonimelor, fără jocul echivalenţelor po­
s1b1le în conJext ; cîntarul scriitorului le reţine pe unele, le evită· 
sau le amîna _pe altele. în orice caz, sinonimia este un punot de 
plecare esenţial pentru procesul selectiv al stilului artistic : de 
a_ceea Sad?veanu i-a acordat o importanţă majoră în comenta­
rule sale filologice. 
~~istă trei momente importante în succesiunea acestor oomenta­
ru : a) articolul în l egătură cu limba literară din 1941 · b) Ceva 
des~re meşteşugul scrisului din revista .Flacăra" 1951, 'cuvîntare 
ros~1tă l_a .Şcoala d~ literatură M. Eminescu", în faţa tinerilor 
aspiranţi la arta sensului, articol în care reia unele idei mai 
vech! şi le _explică mai amănunţit; c) Despre limba literară. co­
municare facută la Academie în 1-2 februarie 1955 într-o sesiune 
specială a _înaltuJui_ for de cultură, l a cererea expr~să a scriitoru'... 
lui ;_el a ţ1:1ut sa-şi smtetizeze opiniile în legătură cu scrisul lite­
rar m_ doua memorabile cuvîntări, pe care cei ce am putut să le 
ascultam nu le vom uita vreodată. 
S~doveai:i,u era at1;1n~i şi JJreşedintele consiliului ştiinţific al In ­
stitutului de lmgv1stJcă, asistase de multe ori la discuţiile legate 
de elaborarea gramaticii, a dicţionarului , a noului îndreptar or­
tografic şi avu~~s~ prilejul să-şi expună opiniile în legătură au 
tendmţ~le limbu literare şi cu fixarea unui cadru adecvat al nor­
melor ei. 

* 
Problemele de acest fel l-au dus pe Sadoveanu la amănunte şi 
~ublinieri menite să atragă atenţia tuturor asupra bogăţiei sino­
nimelor şi a distincţiilor necesare în mînuirea lexicului nostru. 
Ultima lui comunicare academică este un îndreptar de cultivare 
a limbii şi din ea nu lipsesc referirile la sinonime, la concurenţa 
dintre cuvintele vechi şi noi sau dintre termenii populari, mai 
frecvenţi în unele regiuni, utili scriitorului pentru a da o notă 
realistă vorbirii eroilor. 
Nuanţa critică din comentariile lui Sadoveanu tinde spre comb~­
terea ignorării fondului vechi al limbii in faţa neologismelor 
import, tot mai frecvente în stilul publicistic în primul rînd. Să 
reţinem două aspecte esenţiale ale sinonimiei din această cuvîn­
tare magistrală : a) cuvinte populare sinonime ; b) concurenţa neo­
logisme - cuvinte vechi. 
Iată cuvintele populare sinonime consemnate de Sadoveanu : 
sfadă pentru ceartă; prund pentru pietriş; cocostîrc pentru bar­
ză; horn pentru coş ; miţă pentru pisică; sudalmă pentru injură­
tură; bade pentru neică; ... cofă pentru doniţă; cergă pentru pă-
tură; vintre şi pîntece pentru burtă ... ; hat pentru răzor; galiţe 
pentru găini; tureatcă pentru carimb ... ; omăt pentru zăpadă ; 
dubit şi dubălărie pentru tăbăcit şi tăbăcărie ; straie nouă pent1~ 
haine noi; a vărui pentru a spoi; mai pentru ficat; rînză pentru 
pipotă; colb pentru praf; fîntînă pentru puţ. Toate aceste vocabule 
- adăuga Sadoveanu - precum zicătorile din partea Jocului -
se găsesc şi-n Amintirile din copilărie şi Poveştile lui Creangă. Ar 
cest mare scriitor moldovean e înţeles în tot nordul românismu­
lui, pînă în Banat". (Opere, XX, p. 613-614). 
In acelaşi sens, Sadoveanu se declara nemulţumit de unele cu­
vinte generalizate în limba literară, deşi există termeni populari 
mai proprii : .Apoi dunărenii sparg lemne, întrebuinţînd un verb 
care e m ai potrivit pentru farfurii şi pahare. Dar lemnele se taie. 
se curmă, se despică în toate celelalte provincii româneşti" (Ibid. 
p. 616). 
Departe de a fi un adversar al neologismelor, Sadoveanu le-a re­
comandat pentru îmbogăţirea şi precizia comunicării, indispen­
sabile în propagarea culturii moderne. In ultima fază, scriitorul 
e mai rezervat ; nu orice neologisme, nu orice dublete de ulti­
mă oră sînt necesare limbii literare : .Neologismele să le folosim 
în măsura trebuinţii, şi atunci cînd sinonimul românesc s-a di­
ferenţiat. Necesitate şi nevoie, de pildă, se pot întrebuinţa fie• 
care în felul său. Nevoia e materială ; necesitatea e intelectuală,. 
Tot astfel avem carenţă cu lipsă, straniu cu ciudat şi altele". 
(Ibid., p. 622).Este aici pus un accent deosebit pe valoarea func­
ţională a sinonimelor, pe ideea mrnnţelor fine pe care le oon­
ţin şi pe care le putem sesiza în context. 

* 

SIMONA VASILIU CHINTILA : .,Pom cu păsării". 

Să ne oprim la domeniul sinonimelor văzute de Sadoveanu amin­
tindu-ne îi:i, acelaşi timp că poziţia lui elaslică se apropie d~ aceea 
a ~u1 Ibr~1leanu , care, într-o suită de articole, imediat după răz­
boi, an,:11Izase con~urenţa dintre n eo logisme şi cuvinte vechi din­
ti:_e yanantele _reg10nale_ şi termenii literari, pentru a conchide că 
ramm ~n sa rcm a u_zulu1 selecţia cuvintelor, fixarea formelor şi a 
termemlo1· nec_esari oomunicării moderne. Se pare că astfel de 
probleme se discutau frecvent în redacţia Vieţii româneşti cum 
odinio_ară s-au discutat şi la Convorbiri literare. .,Pentru purişti 
- scria _Sadoveanu în 1~41 - care luptă de cîtva timp în gazetele 
n9astre m <:_Ontra _neo~ogis!71-elor, problema se complică. Mă grăbesc 
sa adaug ca nu ţm sa ma amestec şi să dau directive în materia 
asta _anumită. M_!irturţsesc. că-mi place să aud pe săteanul nostru 
spumnd speranţa şi timp m loc de nădejde şi vreme. Nu mă tem 
că se v_a împ~sţriţ_a şi se v~ ticăloşi vechea limbă frumoasă şi în­
ţ~leapta a parmţilor noştri, pentru că procesul de primenire a 
limbii popu_lare e un fenom en firesc ; în evoluţia ei, limba vorbiră 
a. popo:"lflui nu i:a accepta decît ce-i trebuie pentru a îmbunătăţi 
fi clarifica exprimarea. Tot asţfel, în limba literară, neologismul 
mtr~ fir_esc ~colo unde e _ nevoie de el, pentru conciziune şi pre­
cizie. Ci~id ţara11:,ul adopta pe onoare, are intuiţia că cinste nu lă-
~ureşte inq.estula!or 5e vrea să spuie el ; şi cinste mai înseamnă 
şi altceva m legatura cu băutura•. (Opere, XX. p. 299-300). 

Criteriul utilităţii sinonimelo1· nu poate fi izolat de criteriul 
estetic, esenţial pentru un scriitor cu atît de fine antene ca Sa­
doveanu. Selecţia impune în opera literară, potrivit intenţiilor şi 
circumstanţelor evocate, termenii cei mai indicaţi pentru a de­
fini un erou sau un episod. Dintre sinonime vor fi deci prefe­
rate cele mai sonore, mai armonioase şi mai accesibile pentru 
orice cititor. încă în primul articol important de filolo gie, de 
ac1;1m trei decenii, Sadoveanu evocă importanţa criteriului es­
tetic în selectarea sinonimelor, recomandînd o continuă îmbogă­
ţire şi_ valorificare a vorbirii obşteşti, pentru că .chestia vocabu­
la rului nu poate fi restrînsă" numai la ceea ce e de circulaţi c:­
în limbaj ul cult standard .• Fără îndoială că asemenea îmbogă­
ţire - scrie el -, această primire firească dintr-ale noastre, nu 
se poate_ face fără discernămînt, pe de o parte, şi fără sancţiun~ 
ob_şteasca, pe de_ alta. Uneori, cu tot regretul, va trebui să pri­
mim pe urîtul cw_rap (turc) în dauna lui colţun, deşi cei care au 
pc co__lt1_:n. întreb~mţează şi p e ciorap cu un înţeles mărginit, în 
1mbracammtea ţarancelor, iarna. Scriitorii moldoveni trebuie să. 
aba_ndoneze pe buhai şi să accepte pe taur, deoarece ultimul e 
ma1 frumos... De asemenea, moldovenii, deci şi ardelenii, fac 
b!ne dacă ~cceptă ficat pentru mai: împuţinează cu unul omo­
nimele . cuvmtului . acestuia, care înseamnă şi instrumentul dc­
lovit, ş1 _luna_ a cmcea a anului şi particula pentru formarea 
comp1:rativulu1. _Nu ar fi fericită însă alegerea lui rinichi în Lo­
cul rarunchiuluz; şi pentru că forma ultimă e mai estetică şi 
pentru că nu putem spune : din fundul rinichilor sau m-a p -
truns durerea pînă la rinichi". (Opere , XX, p. 303). 
Adesea, în~ă, formele vechi se păstrează doar în locuţiuni şi e 
pres!i, dupa ce termenul literar s-a impus definitiv în limba ac­
tu~la ; _cont'.a'.· ~orjnţei scriitorului nostru, răruncl;i a fost înlo­
cui! prm rmic~i, m afară de expr sii le amintite. Lirism • 

ŞI epos 
(Continuare din pag. 4) 

Călinescu a comparat ugestiv opera sadoveniană cu o harfă eo­
liană , în care „toale gîndurile, priveliştile, figurile sint puse pe 
portativ, incit pin ă şi virgulele cîntă". 
Totuşi nu 5e poale diminua aspectul plastic, vizualitatea marelui 
scri it0r. Pictorul culorilor e strălucit în atîtea pagini, cînd zugră­
veşte păsărele „sligleţii cu pe te de sînge, pitigoii rotunzi cu pene 
cenuşii şi negre, cinte:lii cu piepturile cărămizii" sau „gîzele cu 
aripi .tlbastre depurel.e roşcat (,,în pădul.'ea Petri.şorul.u.i") ,,egret.ele 
gratioase, c.a 'ni ş te bucăţi de zăpadă înaripată, mieii cu dinţişori 
ail,bi .şi J:imbuţe au ma.r,gin;i trarudafirii, cirouriue de :raţe ce împrăştie 
curcul.Jee sfărma te în asf inţitul roşu ca arama" (.,Ţara de dincolo 
de negură"). _ . _ . 
SadovPanu rămîne cel mai de seama povestitor rapsodic al lllera-
turii noas tre, crea tor pe plan artistic al unei mitologii autohtone. 
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* Consţantă_ est_e_ lEI; Sadove~nu preocuparea de a sesiza nuanţele se-
r:i~nhce ş~ sh!1st1ce ale smommelor, o dată cu evidenţierea bogă­
ţiei _lor dm lm:ba română modernă, mai ales după asimilarea 
unui mare numar de neologisme necesare. Deci sinonimele nu sîn.t 
un lux, c1. o s1;1rs~ _d~ potenţare expresivă a limbaj ului literar. 
S~tuarea smon 1m1e1 m procesul istoric de perfecţionare, de îmbo­
gaţ1re _a limbu literare ~iă. oomentariului lui Sadoveanu un preţ 
deosebit, pentru . că su_blmiază permanent originalitatea limbii şi 
resursele e1 _specifice, m raport cu alte Jimbi romanice, cu fran­
ceza în speţa. 
Să vedem deci precizările scriitorului : .Astăz i e nevoie nu nu­
m~i de neologismul pudră, pentru a însemna anume material tre­
buitor frumus_eţii femeilo1_-,. ci şi de celelalte cuvinte româneşti 
p~ntru a clarifica d~osebmle : praf, colb, pulbere ; praf de chi­
nină, c~lbul d7u1:11!lu1, p~lbere de vînat. Tot aşa, pentru miros s-au 
!ăcut diferenţ1en mţre iz, putoare„ dulware mireasmă şi miroznă; 
msă a fost . nevoie ş1 de parfum ş1 aromă. În domeniul noţiunilor 
oon;!rete, !Jmba noastră e deosebit de bogată : faţă de bois şi 
foret (dumbravă şi pădure) avem în plus : codru, luncă, zăvoi, 

O maltă conştunţă artistică l-a făcut pe Sadoveanu să reţi111ă , 
1i:i,diferent d~ preferinţele sale afective, acele elemente expre­
sive, acele smon:me. care J?Uteau sugera plastic, armonios, origi­
n17l, nuanţele adm~i . a~e gmdirii şi imaginaţiei sale. 
Dm tr-o muncă artistica de peste o jumătate de secol, M. Sado­
veanu a putut e.xt:rage învăţămintele cele m ai adînci şi mai 
eficace pentru_ cultr':'area limbii , punînd în faţa posterităţii mo­
~umen:l. unei ~eaţ1i de mare talent şi de o întindere fără egal. 

o~en 
I 

rnle lui . desp~E: sinonime, deşi constituie un fragment al 
;na 12â or sale filologice, mi se par instructive prin observaţiHe 
i~f

0
e;. e amăn1;1_nt, .. Prin. ataşamentul constant faţă de tezaurul 

ic ~-~ limbu vi~, prm sensibilitatea de scriitor, foarte ataşat fe tradiţia noastră _istorică şi literară faţă de lumea înnoirii con­
mue fare cerea ŞI termenii cei m;i noi reflex al progresului 

gene[: al societăţii. Meditaţia noastră p~ marginea acestui co­
~~~ d~ ::;:z/econfortantă în perspectiva cultivării limbii lite-

Gh. BULGAR 
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